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PADOMES LĒMUMS (ES) 2026/... 

(... gada ...), 

ar ko nosaka nostāju,  

kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem attiecībā uz dažām rezolūcijām,  

par kurām paredzēts balsot Starptautiskās Vīnkopības  

un vīna organizācijas 24. Ģenerālajā asamblejā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. pantu saistībā ar 218. panta 

9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Starptautiskā Vīnkopības un vīna organizācija (OIV) nākamajā ģenerālajā asamblejā 

2026. gada 16. oktobrī izskatīs un, iespējams, pieņems rezolūcijas (“OIV rezolūciju 

projekti”). OIV rezolūciju projektiem, ja tie tiks pieņemti, radīs Savienībai juridiskas sekas 

Līguma 218. panta 9. punkta nozīmē. 

(2) Savienība nav OIV locekle. Tomēr 2017. gada 20. oktobrī OIV Savienībai piešķīra īpašo 

statusu, kas noteikts OIV reglamenta 4. pantā. 

(3) Savienības 20 dalībvalstis ir OIV locekles. Minētajām dalībvalstīm ir iespējams ierosināt 

grozījumus OIV rezolūciju projektos, un nākamajā OIV ģenerālajā asamblejā tās tiks 

aicinātas pieņemt OIV rezolūciju projektus. 

(4) Ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/20131 un Komisijas 

Deleģēto regulu (ES) 2019/9342, dažas OIV pieņemtās un publicētās rezolūcijas radīs 

Savienībai juridiskas sekas. 

  

 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar 

ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes Regulas 

(EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 

(OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/934 (2019. gada 12. marts), ar ko Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz vīnogu audzēšanas 

apgabaliem, kuros spirta koncentrāciju var paaugstināt, atļautajām vīndarības metodēm un 

ierobežojumiem, kas piemērojami vīnkopības produktu ražošanai un konservācijai, 

minimālo spirta procentuālo daudzumu attiecībā uz blakusproduktiem un to realizēšanu, un 

OIV punktu publicēšanu (OV L 149, 7.6.2019., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj
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(5) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta a) apakšpunkts paredz, ka Komisijai, kad 

tā atļauj konkrētu vīndarības metodi, ir jāņem vērā OIV ieteiktās un publicētās vīndarības 

un analīzes metodes. 

(6) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 5. punkts paredz, ka Komisijai, kad tā izklāsta 

analīzes metodes, pēc kurām nosaka vīna nozares produktu sastāvu, ir jāpamato minētās 

metodes ar attiecīgajām metodēm, kuras ieteikusi un publicējusi OIV, izņemot gadījumus, 

kad tās būtu neefektīvas vai nepiemērotas Savienības izvirzītā mērķa sasniegšanai. 

(7) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 90. panta 2. punkts paredz, ka Savienībā importētajiem vīna 

nozares produktiem jābūt ražotiem saskaņā ar vīndarības metodēm, kuras Savienībā ir 

atļautas saskaņā ar minēto regulu, vai, pirms ir saņemta atļauja, jābūt ražotiem saskaņā ar 

vīndarības metodēm, kuras ir ieteikusi un publicējusi OIV. 

(8) Deleģētās regulas (ES) 2019/934 9. panta 1. punkts paredz, ka tad, ja Komisija nav 

noteikusi vīndarības metodēs izmantojamo vielu tīrības un identificēšanas specifikācijas, 

jāpiemēro tās specifikācijas, kas ar atsauci uz OIV ieteikumiem norādītas minētās regulas 

I pielikuma A daļas 2. tabulas 4. slejā. 
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(9) Rezolūciju projekti OENO-MICRO 20-669A un OENO-MICRO 20-669B ierosina 

pulsējošu elektrisko lauku izmantošanu mikrobioloģiskās stabilizācijas nolūkā paplašināt, 

lai tā būtu atļauta ne tikai attiecībā uz vīnogām, bet arī attiecībā uz misu un vīnu. 

Rezolūcijas projekts OENO-TECHNO 14-540B noteic īpašas vīndarības metodes, kas 

izmantojamas daļēji dealkoholizētu vīnu ražošanā. Rezolūciju projektos OENO-TECHNO 

23-734 un OENO-TECHNO 23-735 ierosināts arī attiecībā uz balto misu un baltvīnu atļaut 

apstrādi ar adsorbējošām stirola-divinilbenzola lodītēm, ko izmanto, lai likvidētu oksidētus 

un oksidējamus polifenoliskos savienojumus, kuri izraisa brūnēšanu. Rezolūcijas projekts 

OENO-TECHNO 14-544 ierosina misai spirta rūgšanas laikā pievienot 

dimetilpolisiloksānu, kas novērš putu veidošanos. Rezolūcijas projektā OENO-TECHNO 

20-672A ierosināts izmantot funkcionalizētu mezoporainu silīcija dioksīdu, lai no misas 

selektīvā veidā atdalītu nestabilas olbaltumvielas. Rezolūcijas projekts OENO-TECHNO 

21-706 atjaunina vīnu apstrādi ar rauga mannoproteīniem, nosakot iecerēto ietekmi uz 

baltvīniem un sārtvīniem un minēto proteīnu maksimālo devu. Rezolūcijas projekts 

OENO-TECHNO 23-730 paaugstina pieļaujamo sorbīnskābes koncentrāciju vīnā no 

200 mg/l līdz 250 mg/l, it īpaši attiecībā uz Vitis labrusca un to hibrīdiem un attiecībā uz 

dažās valstīs raksturīgiem kvalitātes faktoriem vai tradīcijām, attiecībā uz kuriem šāda 

koncentrācija jau noteikta valsts tiesību aktos. Rezolūcijas projekts OENO-TECHNO 

25-761 atjaunina 3.4.21. punktu par ābolskābes pienskābās rūgšanas aktivatoru, 

konkretizējot par aktivatoru izmantotās celulozes veidu. Saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta a) apakšpunktu un Deleģētās regulas (ES) 2019/934 

9. panta 1. punktu minētās rezolūcijas, ja tās tiks pieņemtas, radīs juridiskas sekas. 
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(10) Rezolūcijas projekts OENO-SPECIF 21-695 Starptautiskajam Vīndarības kodeksam 

pievieno monogrāfiju par helātus veidojošiem sveķiem no stirola-divinilbenzola ar 

iminodiacetāta funkcionālo grupu, un rezolūcijas projekts OENO-SPECIF 23-727 

atjaunina monogrāfiju par citronskābi, galvenokārt nošķirot abas formas – citronskābes 

monohidrātu un bezūdens citronskābi. Saskaņā ar Regulas (ES) 2019/934 9. pantu šīs 

rezolūcijas, ja tās tiks pieņemtas, radīs juridiskas sekas. 

(11) Rezolūcijas projektā OENO-SCMA 24-754 ierosināts Starptautisko vīna un misas analīzes 

metožu apkopojumam pievienot metodiku, pēc kuras nosaka stroncija izotopu attiecību 

(87Sr/86Sr) vīnos. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 5. punktu minētā 

rezolūcija, ja tās tiks pieņemta, radīs juridiskas sekas. 

(12) Rezolūcijas projekts SECSAN-SECUAL 23-722 atjaunina vīndarībā izmantojamo tanīnu 

klasifikāciju, nosakot gadījumus, kad tos var uzskatīt par piedevām un kad – par pārstrādes 

palīglīdzekļiem. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta 

a) apakšpunktu un Deleģētās regulas (ES) 2019/934 9. pantu minētā rezolūcija, ja tā tiks 

pieņemta, radīs juridiskas sekas. 

(13) Sagaidāms, ka OIV rezolūciju projekti, par kuriem Zinātniskie un tehniskie vīna nozares 

eksperti ir plaši apspriedušies, palīdzēs harmonizēt vīna standartus starptautiskā mērogā un 

izveidot regulējumu, kas nodrošinās godīgu konkurenci vīna nozares produktu tirdzniecībā. 

Tāpēc minētie OIV rezolūciju projekti būtu jāatbalsta. 
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(14) Vēl viens rezolūcijas projekts, kas saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 

3. punkta a) apakšpunktu, ja tas tiks pieņemts, radīs juridiskas sekas Savienības tiesību 

normās un kas jāiesniedz uz pieņemšanu ģenerālajā asamblejā, ir rezolūcijas projekts 

OENO-TECHNO 14-540A. Minētajā rezolūcijas projektā ir uzskaitītas vīndarības 

metodes, ko atļauts izmantot dealkoholizēta vīna ražošanā. Attiecībā uz apstrādi 

“6.34. Glicerīna pievienošana” rezolūcijas projektā ieteikts, ka kopējā glicerīna 

koncentrācija dealkoholizētā vīnā nepārsniedz 50 g/l. Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde 

nesen ir publicējusi zinātnisku atzinumu par dzērienos, t. sk. dealkoholizētos vīnos, esošās 

pārtikas piedevas glicerīna (E 422) nekaitīgumu akūtas ekspozīcijas gadījumā. Atzinumā 

secināts, ka koncentrācija 50 g/l dealkoholizētos vīnos pārsniegtu akūto references devu 

(ARfD) visās iedzīvotāju grupās. Minētais atzinumā arī atšķirīgām iedzīvotāju grupām 

norāda kopējā glicerīna (E 422) teorētisko maksimālo koncentrāciju dealkoholizētā vīnā, 

pie kādas ekspozīcija nepārsniedz noteikto ARfD, kopā ar attiecīgajiem dealkoholizētā vīna 

daudzumiem, kas patērēti vienā reizē. Ņemot vērā minētos konstatējumus un pirms 

rezolūcijas OENO-TECHNO 14-540 projektā tiek noteikts jebkāds glicerīna līmenis, ir 

jāveic vispusīgs, uz izmēģinājumu datiem balstīts papildu novērtējums, kas aptver analīzes 

metodes noteikšanu, sakarību ar glicerīna sākotnējo klātbūtni produktā, dealkoholizācijas 

procesa ietekmi uz glicerīna koncentrāciju, minimālo eksogēnā glicerīna līmeni attiecībā 

pret tā tehnoloģisko funkciju, un jāformulē atbilstošas riska pārvaldības stratēģija. Lai būtu 

iespējams veikt iepriekš minēto vispusīgo zinātnisko novērtējumu, rezolūcijas 

OENO-TECHNO 14-540 projekts būtu jāatbalsta tikai tad, ja īpašā apstrāde 

“6.34. Glicerīna pievienošana” no minētās rezolūcijas tiek svītrota. 
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(15) Lai sarunās pirms OIV 2026. gada 16. oktobra ģenerālās asamblejas nodrošinātu 

nepieciešamo elastīgumu, dalībvalstīm, kas ir OIV locekles, vajadzētu būt tiesīgām 

vienoties par tehniskām izmaiņām OIV rezolūciju projektos, ar noteikumu, ka šādas 

izmaiņas nemaina rezolūciju būtību. 

(16) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas OIV sanāksmēs attiecībā uz OIV rezolūciju projektiem 

Savienības vārdā jāieņem saistībā ar jautājumiem, kas ir tās kompetencē. Dalībvalstīm, kas 

ir OIV locekles, minētā nostāja, kopīgi rīkojoties Savienības interesēs, būtu jāpauž OIV 

sanāksmēs, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā ir jāieņem Starptautiskās Vīnkopības un vīna organizācijas (OIV) 

24. OIV ģenerālajā asamblejā, ir izklāstīta šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šā lēmuma 1. pantā minēto nostāju, kopīgi rīkojoties Savienības interesēs, pauž Savienības 

dalībvalstis, kas ir OIV locekles. 

3. pants 

1. Ja 1. pantā minēto nostāju varētu ietekmēt jauna zinātniska vai tehniska informācija, kas 

iesniegta pirms OIV sanāksmēm vai to laikā, dalībvalstis, kuras ir OIV locekles, lūdz 

balsošanu OIV ģenerālajā asamblejā atlikt uz tik ilgu laiku, līdz būs noteikta Savienības 

nostāja, kurā minētā jaunā zinātniskā vai tehniskā informācija ņemta vērā. 
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2. Dalībvalstis, kas ir OIV locekles, kopīgi rīkojoties Savienības interesēs, pēc koordinācijas 

un bez turpmāka Padomes lēmuma, ar kuru nosaka nostāju, kas jāieņem Savienības vārdā, 

drīkst vienoties par tādām tehniskām izmaiņām šā lēmuma pielikumā minēto OIV 

rezolūciju projektos, kuras nemaina rezolūciju būtību. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs/priekšsēdētāja 
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